
ZMLUVA O DISTRIBÚCII ELEKTRINY A PRÍSTUPE DO DISTRIBUČNEJ 
SÚSTAVY 

uzatvorená v zmysle ustanovení § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka v platnom znení a príslušných 
ustanovení zákona č. 251/2012 Z.z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom 
znení (ďalej len „zmluva") 

Číslo zmluvy METSA: VVB/ZD/2018/001 

Číslo zmluvy VVB: 2017/2200/3658 

Prevádzkovateľ miestnej distribučnej sústavy : 
Metsa Tissue Slovakia s.r.o. 

Celulózka 3494, 
011 61 Žilina 
V zastúpení: 
Prokurista: 
Ing. Ľubomir Kotuláč 
Prokurista: 
Ing. Daniel Garčár 
IČO 36381306 
DIČ : 2020097596 
IČ DPH: SK2020097596 
Zapísaná v Obch. registri Okresného súdu Žilina 
Oddiel: Sro Vložka číslo: 53581/L 

ďalej len „METSA" alebo „MDS METSA" 

METSA a VVB ďalej spolu len „zmluvné stranť 

VVB: 
VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁ1NY 
PODNIK 
P. O. BOX 45, Karloveská 2, 
842 04 Bratislava 

Generálny riaditeľ štátneho podniku: 
Ing. Daniel K vocera 

IČO: 00 156 752 
DIČ: 2020480198 
IČ DPH: SK2020480198 
Zapísaná v Obch. registri Okresného súdu Bratislava 
1, Oddiel: Pš., Vložka č. 32/B 
Banka : Tatra banka, a.s. 

Číslo účtu: 2921123848/1100 
IBAN: SK45 1100 0000 0029 2112 3848 
ďalej len „VVB" 

Článok 1. 
Predmet zmluvy 

1.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok METSA zabezpečiť pre VVB distribúciu elektriny v dohodnutom 
množstve v zmysle Prevádzkového poriadku METSA a poskytnúť VVB distribučné služby a záväzok VVB 
zaplatiť za prístup do distribučnej sústavy a distribúciu elektriny cenu a poplatky v zmysle článku 4. tejto 
zmluvy. METSA sa z.aväzuje z.abezpečiť distribúciu elektriny v dohodnutom množstve za regulovanú cenu 
v zmysle článku 4. tejto zmluvy do odberných miest uvedených v článku 3. tejto zmluvy za nasledovných 
podmienok: 
1.1.1. Technický a právny stav odberných miest uvedených v článku 3. tejto zmluvy umožňuje distribúciu 

elektriny. 
1.1.2. VVB dodržiava platobné podmienky uvedené v článku 4. tejto zmluvy. 
1.1.3. Zmluvné strany si plnia povinnosti v zmysle zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v platnom znení (ďalej len "zákon o energetike") a príslušných 
všeobecne záväzných právnych predpisov. 

1.1.4. Distribúcia elektriny sa riadi platným Prevádzkovým poriadkom METSA, ktorý je platný pre 
distribučnú sústavu, do ktorej sú odberné miesta uvedené v článku 3. tejto zmluvy pripojené. VVB 
sa oboznámil s platným Prevádzkovým poriadkom METSA a zaväzuje sa ho dodržiavať. 

1.2. Distribúcia elektriny podľa tejto zmluvy je splnená prechodom elektriny z distribučnej sústavy :METSA 
v odovzdávacom mieste špecifikovanom v bode 3.2. článok 3. tejto zmluvy. Odovzdávacie miesto je 
v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov miesto odovzdania a prevzatia elektriny. 
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Článok 2. 
Termín plnenia zmluvy 

2.1. Zmluva sa uzatvára na dobu 12 mesiacov. Metsa sa zaväzuje začať s plnením tejto zmluvy dňa 01.01.2018 
o 00:00 hod. 

Článok 3. 
Špecifikácia odberného miesta a odovzdávacieho miesta 

3.1. Odbernými miestami VVB pre účely tejto zmluvy sa rozumie: 

Názov odberného miesta: VVB-dodávk 
Ob'ekt: VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, TATNYPODNIK. 

Ulica I č. orient./ popis I Casť P.O.BOX 45, Karloveská 2, 
obce: 
Obec/ Okres I PS : 842 04 Bratislava 

~C..-IB~lo_o_d~b-em~ é-ho~ mJ-.e-s_ta_:~ ~~~i--E-IC- : 

ecifikácia odberného miesta: VVB 

Meracie miesto: 

Názov odberného miesta: 
Ob'ekt: 
Ulica I č. orient. / popis / Casť 
obce: 

Meracie miesto: 

Na äťová hladina VVN 

VYB-odber 
VODOHOSPODARSKA VYSTA VBA, T TNY PODNIK 

P.O.BOX 45, Karloveská 2, 

Na äťová hladina VVN 

3.2. Odovzdávacím miestom METSA pre účely tejto zmluvy sa rozumie: 

Odovzdávacie miesto (miesto 
odovzdania kvality) - popis, 
napäťová hladina: 

Odbočením z VVN rozvodu METSA 

Článok 4. 
Cena za predmet plnenia 

4.1. Cena a poplatky za prístup do distribučnej sústavy a distribúciu elektriny podľa článku 1. tejto zmluvy sú 
určené podľa platného cenového rozhodnutia Úradu pre reguláciu sieťových odvetvi (ďalej len „ÚRSO"). 
Cena a poplatky za prístup do distribučnej sústavy a distribúciu elektriny sú stanovené v eurách. 

4.2. V prípade zmeny platných všeobecne záväzných právnych predpisov alebo zmeny platných rozhodnutí 
ÚRSO, ktorými dôjde k zmene ceny alebo zavedeniu nových poplatkov alebo nových daní príslušnými 
orgánmi SR. ktoré sa týkajú plnenia podľa tejto zmluvy a ktoré METSA nebude môcť ovplyvniť, VYB je 
povinný platiť METSA platby vždy podľa platných všeobecne záväzných právnych predpisov a platných 
rozhodnutí ÚRSO, a to odo dňa ich účinnosti . 

4.3. K cene uvedenej v bode 4.1 . tohto článku zmluvy bude pripočítaná DPH podľa platných predpisov v čase 
uskutočnenia zdaniteľného plnenia. 
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Článok 5. 
Platobné podmienky 

5.1. Podkladom pre zaplatenie je faktúra vystavená METSA a preukázateľne doručená VVB. Platba bude 
vykonaná výlučne bezhotovostne na bankový účet METSA uvedený vo faktúre. 

5.2. METSA bude cenu a poplatky (ďalej len „cena") za prístup do distribučnej sústavy a distribúciu elektriny 
fakturovať mesačne k poslednému dňu príslušného kalendárneho mesiaca, za ktorý bola distribúciu elektriny 
poskytnutá, pričom METSA je povinný vystaviť a preukázateľne doručiť súhrnnú faktúru pre odberné 
miesta uvedené v bode 3.1. článok 3. tejto zmluvy do 15 dni od skončenia príslušného kalendárneho 
mesiaca. Neoddeliteľnou prílohou faktúry bude rozpis odberných miest podľa bodu 3.1. článok 3. tejto 
zmluvy a ich spotrieb a preberací protokol vyhotovený podľa vzoru predloženého VVB. Ustanovenia bod 
3.5.4, bod 3.5.5, bod 3.5.6 a bod 3.5.7 Prevádzkového poriadku METSA sa na právne vzťahy medzí 
zmluvnými stranami neuplatňujú. 

5.3. Všetky faktúry vystavené v zmysle tejto zmluvy musia obsahovať všetky náležitosti ustanovené podľa 
zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom zneni, údaje v zmysle Obchodného zákonnika, 
údaje v zmysle Prevádzkového poriadku METSA a údaje v zmysle tejto zmluvy, číslo tejto zmluvy a číslo 
bankového účtu uvedené v záhlaví tejto zmluvy. 

5.4. Po uplynutí doby trvania tejto zmluvy alebo po ukončení distribúcie elektriny podľa tejto zmluvy METSA 
vystaví vyúčtovaciu faktúru, ktorá bude obsahovať objem a cenu poskytnutých služieb podľa bodu 1.1 tejto 
zmluvy a objem a cenu skutočne zaplatených služieb zo strany VVB. Prípadný vzniknutý nedoplatok uhradí 
VVB na bankový účet METSA v lehote splatnosti vystavenej a preukázateľne doručenej vyúčtovacej 
faktúry podľa bodu 5.6 tohto článku zmluvy. Prípadný vzniknutý preplatok uhradí METSA na bankový účet 
VVB v lehote splatnosti vystavenej a preukázateľne doručenej vyúčtovacej faktúry podľa bodu 5.6 tohto 
článku zmluvy. 

5.5. Ak akákoľvek faktúra vystavená v zmysle tejto zmluvy (ďalej aj „faktúra") nebude obsahovať náležitosti 
dohodnuté v tejto zmluve a všeobecne záväzných právnych predpisoch, má VVB právo vrátiť faktúru 
METSA na prepracovanie. Splatnosť takto vystavenej a vrátenej faktúry sa zruší a nová splatnosť v súlade 
s bodom 5.6. tohto článku zmluvy začne plynúť dňom preukázateľného doručenia opravenej a správne 
vystavenej faktúry. 

5.6. Lehota splatnosti riadne vystavenej a doručenej faktúry je do 90 dní odo dňa preukázateľného doručenia 
faktúry VVB. 

5.7. Faktúra je uhradená v lehote splatnosti, ak deň pripísania platby na účet METSA je v lehote uvedenej v bode 
5.6. tohto článku zmluvy. Ak deň splatnosti pripadne na sobotu, nedeľu, sviatok, alebo deň pracovného 
pokoja v Slovenskej republike, posúva sa dátum splatnosti na najbližší nasledujúci pracovný deň. 

5.8. METSA vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto zmluvy neexistujú dôvody, na základe ktorých by VVB mal, či 
mohol byť ručiteľom v zmysle ust. § 69 ods. 14 v nadväznosti na ust. § 69b zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v platnom znení za daňovú povinnosť METSA vzniknutú z DPH, ktorú METSA VVB 
fakturoval k cene podľa tejto zmluvy. METSA vyhlasuje a zaväzuje sa, že k DPH podá riadne daňové 
priznanie a v prípade vzniku povinnosti zaplatiť DPH túto daň odvedie miestne príslušnému daňovému 
úradu do určenej lehoty splatnosti. METSA vyhlasuje, že nemá akýkoľvek úmysel nezaplatiť DPH 
vzťahujúcu sa k predmetu plnenia podľa tejto zmluvy, alebo úmysel skrátiť daň, či prípadne vylákať daňovú 
výhodu, a nemá úmysel dostať sa do postavenia, kedy túto daň nebude môcť zaplatiť. 

5.9. VVB je oprávnený zadržať sumu vo výške DPH z každej faktúry vystavenej METSA v prípade, že METSA 
je v priebehu plnenia tejto zmluvy zverejnený v zozname vedenom Finančným riaditeľstvom SR v zmysle 
vyššie uvedeného ustanovenia. VYB je v takomto prípade oprávnený zadržať DPH z vystavených faktúr až 
do dňa, kým METSA nepreukáže opak. 

Článok 6. 
Meranie elektriny a odpočty 

6.1. Meranie elektriny, vykonávanie odpočtov určeného meradla vrátane vyhodnocovania, odovzdávania 
výsledkov merania a ostatných informácií potrebných na vyúčtovanie prístupu do distribučnej sústavy a 
distribúcie elektriny vykonáva METSA pravidelne mesačne, pričom sa riadi príslušnými platnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi a Prevádzkovým poriadkom METSA. 

6.2. Elektrina sa meria určeným meradlom na odberných'·miestach uvedených v bode 3.1. článok 3. tejto 
zmluvy. V prípade poruchy určeného meradla alebo fakturácie s nesprávnou konštantou majú zmluvné 
strany právo na vzájomné vyrovnanie bez sankcií. 

6.3. . Všetky poruchy na určenom meradle vrátane porušenia zabezpečenia proti neoprávnenej manipulácii, ktoré 
VVB zístí na odberných miestach uvedených v bode 3.1. článok 3. tejto zmluvy, bezodkladne nahlási 
METSA. 
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6.4. Ak má VYB pochybnosti o správnosti merania údajov určeným meradlom na odberných miestach 
uvedených v bode 3.1. článok 3. tejto zmluvy alebo zistí chybu na určenom meradle na odberných 
miestach uvedených v bode 3.1. článok 3. tejto zmluvy, môže požiadať METSA o zabezpečenie jeho 
preskúšania. METSA je povinný v zákonnej lehote zabezpečiť preskúšanie určeného meradla. Podanie 
žiadosti o preskúšanie meradla nezbavuje VVB povinnosti zaplatiť vyúčtovanie za odobratú elektrinu v 
lehote ich splatnosti. 

6.5. Odpočet určeného meradla na odberných miestach uvedených v bode 3.1 článok 3. tejto zmluvy sa 
vykonáva v súlade s Prevádzkovým poriadkom METSA za poskytnutia potrebnej súčinnosti VYB. 
METSA fakturuje mesačne objem distribuovanej elektrickej elektriny na základe údajov získaných 
v súlade s týmto článkom zmluvy. 

Článok 7. 
Prerušenie alebo obmedzenie distribúcie elektriny 

7.1. METSA je oprávnený obmedziť alebo prerušiť distribúciu elektriny v nevyhnutnom rozsahu a na 
nevyhnutnú dobu v prípadoch ustanovených v ust. §31 ods. 1 písm. e) zákona o energetike a v príslušných 
ustanoveniach Prevádzkového poriadku METSA. Počas takéhoto prerušenia alebo obmedzenia nie je 
METSA povinný zabezpečovať distribúciu elektriny do odberných miest uvedených v bode 3.1 článok 3. 
tejto zmluvy. V uvedených prípadoch nemá VYB nárok na náhradu preukázateľne vzniknutej škody, 
s výnimkou prípadov, keď škoda vznikla zavinenim METSA. METSA informuje VYB o plánovanom 
obmedzení alebo prerušení distribúcie elektriny v súlade so zákonom o energetike a Prevádzkovým 
poriadkom METSA. 

Článok 8. 
Reklamácia 

8.1. Ak sa stane chyba alebo omyl pri fakturácii, ktoré vzniknú najmä, ale nielen nesprávnou činnosťou určeného 
meradla, nesprávnym odpočtom určeného meradla, použitím nesprávnej konštanty určeného meradla, 
uvedením nesprávnej ceny alebo poplatkov za prístup do distribučnej sústavy a distribúciu elektriny 
tlačovou chybou vo vyúčtovaní, chybou v počítaní alebo nezohl'adnením zaplatených preddavkov a pod., 
majú zmluvné strany nárok na vzájomné vyrovnanie rozdielu. 

8.2. Ak VYB zistí chybu alebo omyl vo faktúre, bez zbytočného odkladu zašle METSA písomnú reklamáciu, 
ktorá musí obsahovať identifikačné údaje reklamovanej faktúry vrátane variabilného symbolu, presný opis 
reklamovanej skutočnosti, prípadne ďalšie dôležité skutočnosti rozhodné pre posúdenie reklamácie. 

8.3. METSA overí správnosť vyúčtovania platby zá distribúciu elektriny a v prípade opodstatnenosti reklamácie 
odstráni zistené nedostatky vo vyúčtovani vystavením opravnej faktúry v lehote do 30 dni odo dňa 
doručenia žiadosti VYB. Ak chybu zistí METSA, bezodkladne vyhotoví opravnú faktúru. Splatnosť 

opravnej faktúry začne plynúť dňom preukázateľného doručenia opravenej a správne vystavenej faktúry. 
8.4. VVB má právo písomne reklamovať aj iné chyby, ku ktorým došlo pri realizácii tejto zmluvy. 
8.5. METSA reklamáciu prešetrí a výsledok prešetrenia písomne oznámi VYB v lehote do 30 dni od doručenia 

reklamácie. Pokiaľ si prešetrenie reklamácie vyžaduje súčinnosť tretej strany, môže METSA predÍžiť lehotu 
na vybavenie reklamácie o ďalších najviac 30 dní. Podanie reklamácie nemá odkladný účinok na splatnosť 
faktúry. 

Článok 9. 
Okolnosti vylučujúce zodpovednosť (vyššia moc) 

9 .1. Zodpovednosť zmluvných strán za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností je vylúčená, ak 
sa tak stalo v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť podľa§ 374 a nasl. Obchodného zákonníka. 

9.2. Podmienkou vylúčenia zo zodpovednosti je, že dotknutá strana bez zbytočného odkladu upozorni druhú 
stranu na začiatok a podstatu vyskytnutia sa vyššej moci. Strana, ktorá sa odvoláva na vyššiu moc, využije, 
pokiaľ je to možné, všetko svoje úsilie na nápravu situácie a na odstránenie príčiny svojej neschopnosti 
plniť zmluvu v čo najväčšom rozsahu a v primeranom čase. Dodacie lehoty a všetky ostatné lehoty sa po 
dobu trvania vyššej moci predlžujú o dobu jej pôsobenia. Strana, ktorá sa odvolala na vyššiu moc, bez 
zbytočného odkladu oznámi druhej strane jej zánik. 

9.3. Akje trvanie vyššej moci dlhšie ako 3 mesiace, zmluvné strany dohodnú nový termín plnenia alebo iným 
spôsobom vysporiadajú vzájomné oprávnené nároky písomným dodatkom k tejto zmluve. 
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Článok 10. 
Sankcie 

1 O. l. V prípade omeškania s plnením predmetu zmluvy v zmysle článku 1. tejto zmluvy z dôvodov na strane 
METSA, je VVB oprávnený účtovať METSA zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny predmetu zmluvy 
bez DPH za každý aj začatý deň omeškania. 

10.2. V prípade omeškania VYB s úhradou faktúry je METSA oprávnený fakturovať VVB úrok z omeškania vo 
výške 0,03 % z dlžnej čiastky za každý aj začatý deň omeškania. 

10.3. Splatnosť sankcií v zmysle tohto článku zmluvy je do 30 dní odo dňa preukázateľného doručenia faktúry 
druhej zmluvnej strane. 

Článok 11. 
Povinnosti VVB 

11.1. VVB sa zavazuJe uhrádzať faktúry za distribúciu elektriny v zmysle tejto zmluvy v plnej výške 
a dohodnutom termíne. 

11.2. VVB sa zaväzuje umožniť zamestnancom METSA v súvislosti s plnením záväzkov vyplývajúcich ro 
zmluvy prístup k objektom v rozsahu nevyhnutnom na plnenie podľa tejto zmluvy. 

11.3. VVB poskytne METSA potrebnú súčinnosť pri plnení tej to zmluvy. 
11.4. VVB je zodpovedný za riadny stav odberných miest uvedených v bode 3.1 článok 3. tejto zmluvy a za 

dodržiavanie predpisov na zaistenie bezpečnosti technických zariadení. 
11.5. VVB je povinný dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, Prevádzkový poriadok METSA 

a rozhodnutia ÚR.SO. 
11 .6. VVB určuje za zodpovedných pracovníkov, ktorí sú oprávnení vykonávať technický dozor, preberať 

plnenia podľa tejto zmluvy, vyjadrovať sa k požiadavkám METSA, sledovať termíny plnenia podľa tejto 
zm :& • • • • • , 1 1 & 1 

Článok 12. 
Povinnosti METSA 

12.1. METSA sa zaväzuje pri vykonávaní predmetu zmluvy postupovať samostatne, na vlastné náklady a na 
svoju zodpovednosť. 

12.2. METSA bude p1i plnení predmetu zmluvy postupovať s odbornou starostlivosťou a vykonávať povinnosti 
podľa zmluvy riadne a včas. Zaväzuje sa dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, technické normy 
a podmienky tejto zmluvy. 

12.3. METSA zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia vlastných zamestnancov v súlade s nariadením vlády 
SR č. 115/2006 Z. z. o minimálnych zdravotných a bezpečnostných požiadavkách na ,ochranu 
zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku a dodržiavať ďalšie všeobecne záväzné právne 
predpisy na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a požiarnej ochrany, ako aj preverovať ich 
znalosti a sústavne zabezpečovať kontrolu dodržiavania týchto predpisov. 

12.4. Na odberné miesta podľa bodu 3.1. článok 3. tejto zmluvy môžu vstupovať len riadne poučení a vyškolení 
zamestnanci METSA. Za týmto účelom sa zmluvné strany zaväzujú: 
12.4.1. VVB zabezpečí vykonanie poučenia METSA určeného okruhu zamestnancov METSA 

a zamestnancov subdodávateľov METSA o dodržiavaní predpisov BOZP a PO v termíne bez 
zbytočného odkladu po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy. 

12.4.2. METSA vyhotovi zápis o vykonaní poučenia určeného okruhu zamestnancov l\íETSA 
a zamestnancov subdodávateľov METSA o dodržiavaní predpisov BOZP a PO, ktorý bude 
obsahovať menný zoznam a podpisy určeného okruhu zamestnancov METSA a zamestnancov 
subdodávateľov METSA. Vstup na odberné miesta uvedené v bode 3.1. článok 3. tejto zmluvy 
majú povolený výlučne iba osoby takto poučené a zapís!Ulé v zozname o poučení. METSA je 
povinný najneskôr do 7 pracovných dní po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy poverenému 
zástupcovi VVB odovzdať menovitý zoznam osôb a evidenčné čísla motorových vozidiel, ktoré 
budú vstupovať do objektov odberateľa a v prípade zmeny ho aktualizovať. VVB pre tieto osoby 
a motorové vozidlá zabezpečí povolenie vstupu do predmetných objektov. 

12.5. METSA je povinný označiť pracovný odev vlastných zamestnancov a zamestnancov subdodávateľov 
METSA názvom alebo logom svojej firmy. 
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12.6. METSA vyhlasuje, že pred podpisom tejto zmluvy sa jeho pracovníci zúčastnili obhliadky odberných 
miest uvedených v bode 3.1. článok 3. tejto zmluvy za účelom osobného oboznámenia sa s podmienkami 
plnenia predmetu zmluvy. 

12.7. METSA je povinný pri plnení predmetu zmluvy dodržiavať ustanovenia zákona č. 122/2013 Z. z. o 
ochrane osobných údajov v platnom znení. 

12.8. METSA určuje za zodpovedných pracovníkov, ktorí budú koordinovať všetky práce v zmysle predmetu 
te· to zmlu a ktoré sú o rávnené rokovať za dodávateľa vo všetkých veciach súvisiacich s touto zmluvou: 

12.9. sa zaväzuJe zamestnanci , o aj zamestnanci subdodávateľov METSA, ktorí budú 
poskytovať služby podľa tejto zmluvy, nebudú zamestnaní nelegálne a nebudú vykonávať nelegálnu prácu, 
budú s METSA alebo subdodávateľom METSA v riadnom pracovnom pomere, budú mať riadne 
uzatvorené pracovné zmluvy a budú riadne prihláseiú do Sociálnej poisťovne. METSA sa zároveň zaväzuje 
overiť skutočnosť, že jeho subdodávatelia neporušujú zákaz nelegálneho zamestnávania v zmysle 
ustanovení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov ( ďalej len ,,zákon o nelegálnej práci"). 

12.10. METSA sa zaväzuje predložiť na požiadanie VVB, v zmysle zákona o nelegálnej práci, pracovné zmluvy 
osôb poskytujúcich služby podľa tejto zmluvy a doklady preukazujúce, že tieto osoby boli riadne 
prihlásené do Sociálnej poisťovne, a to najneskôr do 10 (desiatich) dní od doručenia písomnej žiadosť 
VYB. 

12.11. V prípade, ak sa METSA zapisuje do registra partnerov verejného sektora ( ďalej len ,,register") v zmysle 
zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých .zákonov v 
platnom znení (ďalej len „zákon o registri partnerov verejného sektora"), zaväzuje sa, že bude v registri 
zapísaný aspoň počas doby trvania tohto zmluvného vzťahu. METSA sa zároveň zaväzuje zapísať sa do 
registra aj kedykoľvek počas trvania tohto zmluvného vzťahu, pokiaľ dôjde k takej zmene okolností, ktorá 
zápis METSA do registra v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora vyžaduje. 

12.12. METSA je povinný oznámiť VYB všetky zmeny, ktoré budú v registri podľa bodu 12.11 tohto článku 
zmluvy vo vzťahu k nemu vykonané, a to do 5 dní odkedy k zápisu zmeny do registra došlo. 

12.13. METSA berie na vedomie, že povinnosti uvedené v bode 12.11 tohto článku zmluvy sa primerane 
vzťahujú aj na jeho subdodávateľov a zaväzuje sa zabezpečiť, aby mali jeho subdodávatelia splnené tieto 
povinnosti v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora. 

12.14. Ak si METSA nesplní povinnosti uvedené v bode 12.11 tohto článku zmluvy alebo ak nastanú okolnosti 
uvedené v ust. § 15 zákona o registri partnerov verejného sektora, VYB 'je oprávnený neplniť, čo mu 
ukladá táto zmluva, pričom nie je v omeškaní a toto neplnenie sa nepovažuje za porušenie :zmluvy. 
METSA nie je oprávnený uplatňovať si v tomto prípade voči VVB akúkoľvek náhradu škody alebo 
sankcie. 

Článok 13. 
Náhrada škody 

13.1. Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť vyplývajúcu w zmluvy, je povinná nahradiť škodu tým 
spôsobenú druhej zmluvnej strane. Náhrada škody sa riadi príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákon!Úka. Zmluvná strana nie je povinná nahradiť škodu ak preukáže, že porušenie povinnosti bolo 
spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. Zmluvná pokuta nemá vplyv na nárok na náhradu 
škody. Oprávnená zmluvná strana má právo domáhať sa náhrady škody v celom rozsahu aj v prípade, ak bola 
škoda spôsobená porušením povinnosti, na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta. 

13.2. Ak METSA neodstráni prípadné škody v lehote určenej VVB v písomnej výzve, je VYB oprávnený tieto 
škody odstrániť sám, pričom METSAje povinný uhradiť VVB všetky náklady s tým súvisiace na základe 
osobitnej faktúry vystavenej VYB, ktorej lehota splatnosti je do 30 diú od jej doručenia METSA. 

13.3. V prípade, ak sa preukáže, že METSA alebo subdodávatelia METSA porušili zákaz nelegálneho 
zamestnávania v zmysle zákona o nelegálnej práci a VYB bola v tejto súvislosti.zo strany prlslušných 
orgánov uložená pokuta alebo akákoľvek iná sankcia, zaväzuje sa :METSA nahradiť VVB túto pokutu 
alebo akúkoľvek inú sankciu, ako aj akúkoľvek škodu, ktorá mu v tejto súvislosti vznikne. 

13.4. V prípade, ak sa preukáže, že METSA porušil povinnosť uvedenú v bodoch 12.11 a 12.12 článku 12. tejto 
zmluvy v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora, alebo subdodávatelia METSA porušili 
povinnosť v zmysle bodu 12.13 článku 12. tejto zmluvy a VVB bola v tejto súvislosti zo strany príslušných 
orgánov uložená pokuta alebo akákoľvek iná sankcia, zaväzuje sa METSA nahradiť VVB túto pokutu 
alebo akúkoľvek inú sankciu, ako aj akúkoľvek škodu, ktorá mu v tejto súvislosti vznikne. 
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Článok 14. 
Odstúpenie od zmluvy, výpoveď 

14.1. Porušením povinností dohodnutých zmluvnými stranami v tejto zmluve jednou zo zmluvných strán vzniká 
druhej zmluvnej strane právo odstúpiť od zmluvy. 

14.2. Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od zmluvy s okamžitou účinnosťou v prípade podstatného 
porušenia zmluvných povinností. Za podstatné porušenie zmluvy sa považuje: 
a) akje voči jednej zo zmluvných strán vyhlásené konkurzné konanie alebo vstúpila do likvidácie, 
b) omeškanie VVB s úhradou akejkoľvek faktúry v lehote splatnosti, ak faktúra nebola uhradená ani 

v dodatočnej lehote určenej METSA, ktorá nesmie byť kratšia ako 15 dní od doručenia výzvy na 
úhradu, 

c) ak METSA nezabezpečí VVB dohodnutú distribúciu elektriny alebo distribučné služby v súlade 
s touto zmluvou, a to ani v dodatočnej lehote určenej VVB, ktorá nesmie byť kratšia ako 1 O dní odo 
dňa doručenia výzvy VVB METSA. 

d) ak METSA alebo subdodávateľ METSA poruší zákaz nelegálneho zamestnávania v zmysle zákona o 
nelegálnej práci a bodu 12.9 článku 12. tejto zmluvy, 

e) ak nastanú okolnosti uvedené v ust. § 15 zákona o registri partnerov verejného sektora alebo ak 
METSA poruší povinnosti uvedené v bode 12.11 článku 12. tejto zmluvy, 

f) porušenie povinností METSA podľa článku 7. tejto zmluvy 
14.3. Zmluvné strany sa dohodli, že v iných prípadoch ako sú uvedené v bode 14.2 tohto článku zmluvy pôjde 

o nepodstatné porušenie zmluvných povinností a vzťahujú sa na neho primerane ustanovenia § 346 
Obchodného zákonníka. 

14.4. Oznámenie o odstúpení od zmluvy musí byť podpísané štatutárnym orgánom odstupujúcej strany 
a nadobúda účinnosť dňom jeho doručenia do sídla druhej zmluvnej strany. 

14.5. Ak oprávnená strana nevyužije právo odstúpiť od zmluvy, vzniká porušujúcej strane povinnosť pristúpiť na 
primeranú zmenu zmluvy v tej časti, ktorá bola porušením dotknutá a uhradiť spôsobenú škodu, ktorá 
vznikla v súvislosti s porušením záväzku. 

14.6. Oprávnená strana môže dočasne prerušiť plnenie svojich záväzkov až do doby, pokým porušujúca strana je 
v omeškaní a pokiaľ omeškané záväzky nesplní a nedohodne zmenu zmluvy z dôvodu dočasného 
prerušenia. 

14.7. V prípade odstúpenia od zmluvy, zmeny zmluvy, alebo dočasného prerušenia plnenia z dôvodu porušenia 
zmluvy, zaplatí zmluvná strana porušiteľa druhej zmluvnej strane všetky preukázané náklady a škody, 
ktoré jej z tohto dôvodu vzniknú. 

14.8. Dôsledky porušenia záväzkov z tejto zmluvy môžu zmluvné strany riešiť aj iným spôsobom, ak sa tak 
dohodnú. 

14.9. VYB je oprávnený vypovedať zmluvu, aj keď bola uzavretá na dobu určitú, bez uvedenia dôvodu, 
s výpovednou lehotou jeden mesiac. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom v mesiaci nasledujúcom 
po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená METSA. 

Článok 15. 
Domčovanie 

15.1. Zmluvné strany sa dohodli, že povinnosť doručiť písomnosť podľa tejto zmluvy sa považuje v konkrétnom 
prípade za splnenú dňom prevzatia písomnosti alebo odmietnutím túto písomnosť prevziať. Ak sa 
v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku vráti doručovaná zásielka ako nedoručená alebo 
nedoručiteľná z akéhokoľvek dôvodu, považuje sa takáto zásielka za doručenú dňom, v ktorom poštový 
podnik vykonal jej doručovanie (usiloval sa o doručenie v mieste uvedenom na obálke predmetnej 
zásielky); pre doručovanie je rozhodné sídlo zmluvných strán uvedené v záhlaví zmluvy. 

Článok 16. 
Záverečné ustanovenia 

16.1. Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené touto zmluvou, sa riadia právnymi predpismi 
SR, najmä ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. (Obchodný zákonník) v platnom znení a zákona 
o energetike, vyhlášky ÚRSO č. 24/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného 
trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s plynom v znení neskorších predpisov, ako aj 
ustanoveniami Prevádzkového poriadku METSA. 

16.2. Všetky spory, ktoré vzniknú z plnenia tejto zmluvy, budú zmluvné strany riešiť predovšetkým dohodou 
a vzájomným rokovaním. Ak nedôjde k takejto dohode, bude spor predložený na rozhodnutie vecne 
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a miestne príslušnému súdu, v zmysle príslušných ustanovenl zákona č. 160/2015 z. z. Civilný sporový 
poriadok v platnom znení. · 

16.3. Akékoľvek zmeny tej to zmluvy sa môžu urobiť len formou písomných a očíslovaných dodatkov k nej, 
podplsaných štatutárnymi orgánmi oboch zmluvných strán. 

16.4. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží po dve 
vyhotovenia. 

16.5. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že obsahu zmluvy porozumeli, so všetkými jej ustanoveruami súhlasia, 
zmluvu uzatvárajú na základe slobodnej a vážnej vôle, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, 
prejavy vôle sú zrozumiteľné, dostatočne určité, na znak čoho túto zmluvu podpisujú. 

16.6. Zmluva nadobúda platnosť dňom j ej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni 
jej zverejnenia v zmysle § 47a ods. 1 Občianskeho zákonnľka. Zmluvné strany sa dohodli, že plnenia 
súvisiace, resp. vyplývajúce z predmetu tejto zmluvy uskutočnené v období od 01.01.2018 do dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy sa považujú za plnenia v zmysle tejto zmluvy. 

16.7. Nakoľko VYB je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom. znení, zmluvné 
strany súhlasia s tým, že zmluva, objednávky a daňové doklady súvisiace so zmluvou budú zverejnené 
takým spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy ukladá zákon o slobodnom prístupe k 
informáciám vo svojom ustanovení § Sa a § Sb. Za tým účelom METSA udeľuje súhlas VVB na vykonanie 
potrebných úkonov týkajúcich sa zverejnenia uvedených dokumentov. 

ZAMETSA ZAVVB 

štátneho podniku 

Dátum: Dátum: 

ZAMETSA 

Meno a riezvisko: In . Daniel Garčár 

Funkcia: prokurista 
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